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1

Grand sac « Lady Dior » en veau froissé noir, surpiqûres Cannage 
et block charms « D.I.O.R »  en métal couleur or vieilli. 

Bandoulière d’inspiration ethnique en toile  
ornée de médaillons couleur argent vieilli, détails en veau lisse noir.

Large “Lady Dior” bag in black crinkled calfskin, Cannage stitching  
and “D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal. 

Ethnic inspired strap in canvas  
adorned with aged silver tone medals, details in black smooth calfskin.



1

Grand sac « Lady Dior » en veau froissé noir, surpiqûres Cannage 
et block charms « D.I.O.R »  en métal couleur or vieilli. 

Bandoulière d’inspiration ethnique en toile  
ornée de médaillons couleur argent vieilli, détails en veau lisse noir.

Large “Lady Dior” bag in black crinkled calfskin, Cannage stitching  
and “D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal. 

Ethnic inspired strap in canvas  
adorned with aged silver tone medals, details in black smooth calfskin.
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A
Sac « Lady Dior » en veau glacé Cannage clouté noir,
block charms « D.I.O.R » en métal couleur or vieilli.

Large bandoulière.
“Lady Dior” bag in black glazed calfskin with studded Cannage,

“D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal.
Large strap.

B
Sac « Lady Dior » souple en agneau Cannage clouté rose poudre,  

bijouterie en métal couleur or vieilli. 
Large bandoulière.

Soft “Lady Dior” bag in rose poudre lambskin with studded Cannage,  
jewellery in aged gold tone metal. 

Large strap.
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A
Sac « Lady Dior » en veau glacé Cannage clouté noir,
block charms « D.I.O.R » en métal couleur or vieilli.

Large bandoulière.
“Lady Dior” bag in black glazed calfskin with studded Cannage,

“D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal.
Large strap.

B
Sac « Lady Dior » souple en agneau Cannage clouté rose poudre,  

bijouterie en métal couleur or vieilli. 
Large bandoulière.

Soft “Lady Dior” bag in rose poudre lambskin with studded Cannage,  
jewellery in aged gold tone metal. 

Large strap.
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Sac « My Lady Dior » en agneau Cannage noir.
Large bandoulière personnalisable avec badges Dior.

“My Lady Dior” bag in black Cannage lambskin.
 Large strap customizable with Dior badges.
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Sac « My Lady Dior » en agneau Cannage noir.
Large bandoulière personnalisable avec badges Dior.

“My Lady Dior” bag in black Cannage lambskin.
 Large strap customizable with Dior badges.
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Petit sac « Diorama » en veau glacé noir avec Archicannage clouté  
et bijouterie en métal couleur or vieilli.

Small “Diorama” bag in black glazed calfskin with studded Archicannage  
and jewellery in aged gold tone metal. 



Petit sac « Diorama » en veau glacé noir avec Archicannage clouté  
et bijouterie en métal couleur or vieilli.

Small “Diorama” bag in black glazed calfskin with studded Archicannage  
and jewellery in aged gold tone metal. 



5

Bandoulière d’inspiration ethnique en toile  
ornée de médaillons couleur argent vieilli, détails en veau lisse noir.

Ethnic inspired strap in canvas  
adorned with aged silver tone medals, details in black smooth calfskin.
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A
Petit sac à rabat « Dioraddict » en agneau Cannage noir, fermoir signature. 

Chaîne détachable en métal couleur or vieilli.
Small “Dioraddict” flap bag in black Cannage lambskin, signature lock. 

Detachable chain in aged gold tone metal.

B
Petit sac à rabat « Dioraddict » en agneau Cannage clouté noir, fermoir signature. 

Chaîne détachable en métal couleur or vieilli. 
Small “Dioraddict” flap bag in black lambskin with studded Cannage, signature lock. 

Detachable chain in aged gold tone metal.



6

A
Petit sac à rabat « Dioraddict » en agneau Cannage noir, fermoir signature. 

Chaîne détachable en métal couleur or vieilli.
Small “Dioraddict” flap bag in black Cannage lambskin, signature lock. 

Detachable chain in aged gold tone metal.

B
Petit sac à rabat « Dioraddict » en agneau Cannage clouté noir, fermoir signature. 

Chaîne détachable en métal couleur or vieilli. 
Small “Dioraddict” flap bag in black lambskin with studded Cannage, signature lock. 

Detachable chain in aged gold tone metal.
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A
Sac à main « Dioraddict » en veau lisse noir,  
fermoir signature en métal couleur or vieilli. 
Bandoulière d’inspiration ethnique en toile  

ornée de médaillons couleur argent vieilli, détails en veau lisse noir. 
“Dioraddict” handle bag in black smooth calfskin,  

signature lock in aged gold tone metal. 
Ethnic inspired strap in canvas  

adorned with aged silver tone medals, details in black smooth calfskin.

B
Sac à rabat « Dio(r)evolution » avec poignée et passant main en veau froissé noir, 

signature « Dior » en métal couleur or vieilli.
Large bandoulière ajustable.

“Dio(r)evolution” flap bag with handle and handle-strap in black crinkled calfskin,  
“Dior” signature in aged gold tone metal. 

Large adjustable strap.
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A
Sac à main « Dioraddict » en veau lisse noir,  
fermoir signature en métal couleur or vieilli. 
Bandoulière d’inspiration ethnique en toile  

ornée de médaillons couleur argent vieilli, détails en veau lisse noir. 
“Dioraddict” handle bag in black smooth calfskin,  

signature lock in aged gold tone metal. 
Ethnic inspired strap in canvas  

adorned with aged silver tone medals, details in black smooth calfskin.

B
Sac à rabat « Dio(r)evolution » avec poignée et passant main en veau froissé noir, 

signature « Dior » en métal couleur or vieilli.
Large bandoulière ajustable.

“Dio(r)evolution” flap bag with handle and handle-strap in black crinkled calfskin,  
“Dior” signature in aged gold tone metal. 

Large adjustable strap.
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Sac à rabat « Dioraddict » en veau lisse noir, fermoir signature. 
Chaîne détachable en métal couleur or vieilli.

“Dioraddict” flap bag in black smooth calfskin, signature lock. 
Detachable chain in aged gold tone metal.
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Sac à rabat « Dioraddict » en veau lisse noir, fermoir signature. 
Chaîne détachable en métal couleur or vieilli.

“Dioraddict” flap bag in black smooth calfskin, signature lock. 
Detachable chain in aged gold tone metal.
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A
Besace « D-Fence » en veau glacé noir,  

fermeture à boucle « Dior» en métal couleur or vieilli. 
“D-Fence” saddlebag in black glazed calfskin,  

“Dior” loop closure in aged gold tone metal.

B
Mini besace « D-Fence » en veau lisse couleur amarante,  

fermeture à boucle « Dior » en métal couleur or vieilli. 
Mini “D-Fence” saddlebag in amaranth color smooth calfskin,  

“Dior” loop closure in aged gold tone metal.
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A
Besace « D-Fence » en veau glacé noir,  

fermeture à boucle « Dior» en métal couleur or vieilli. 
“D-Fence” saddlebag in black glazed calfskin,  

“Dior” loop closure in aged gold tone metal.

B
Mini besace « D-Fence » en veau lisse couleur amarante,  

fermeture à boucle « Dior » en métal couleur or vieilli. 
Mini “D-Fence” saddlebag in amaranth color smooth calfskin,  

“Dior” loop closure in aged gold tone metal.
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Sac à rabat « Dio(r)evolution » à passant main en veau lisse rouge,  
signature « Dior » en métal couleur or vieilli. 

Large bandoulière ajustable.
“Dio(r)evolution” flap bag with hand-strap in scarlet smooth calfskin,  

“Dior” signature in aged gold tone metal. 
Large adjustable strap.
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Sac à rabat « Dio(r)evolution » à passant main en veau lisse rouge,  
signature « Dior » en métal couleur or vieilli. 

Large bandoulière ajustable.
“Dio(r)evolution” flap bag with hand-strap in scarlet smooth calfskin,  

“Dior” signature in aged gold tone metal. 
Large adjustable strap.
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Sac « D-Bee » en veau grainé couleur amarante, embossé d’une abeille dorée.
“D-Bee” tote bag in amaranth color grained calfskin with embossed gold bee.



11

Sac « D-Bee » en veau grainé couleur amarante, embossé d’une abeille dorée.
“D-Bee” tote bag in amaranth color grained calfskin with embossed gold bee.
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A
Sac à rabat « Dior Oblique » en toile, détails en veau couleur amarante.

“Dior Oblique” flap bag in canvas, amaranth color calfskin details.

B
Sac « Dior Oblique » en toile, détails en veau couleur amarante.

“Dior Oblique” tote bag in canvas, amaranth color calfskin details.
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A
Sac à rabat « Dior Oblique » en toile, détails en veau couleur amarante.

“Dior Oblique” flap bag in canvas, amaranth color calfskin details.

B
Sac « Dior Oblique » en toile, détails en veau couleur amarante.

“Dior Oblique” tote bag in canvas, amaranth color calfskin details.
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A
Sac à rabat « C’est Dior » en veau lisse couleur amarante, fermoir signature. 

Bandoulière ajustable.
“C’est Dior” flap bag in amaranth color smooth calfskin, signature turnlock. 

Adjustable strap.

B
Mini sac à rabat « C’est Dior » en veau glacé noir, fermoir signature. 

Chaîne détachable en métal couleur or intense.
Mini “C’est Dior” flap bag in black glazed calfskin, signature turnlock.

Detachable chain in super gold tone metal.
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Mini sac à rabat « C’est Dior » en veau effet pony imprimé léopard, fermoir signature. 
Chaîne détachable en métal couleur or intense.

Mini “C’est Dior” flap bag in leopard printed pony calfskin, signature turnlock. 
Detachable chain in super gold tone metal.
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Mini sac à rabat « C’est Dior » en veau effet pony imprimé léopard, fermoir signature. 
Chaîne détachable en métal couleur or intense.

Mini “C’est Dior” flap bag in leopard printed pony calfskin, signature turnlock. 
Detachable chain in super gold tone metal.
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A
Petit sac coffre « Dioraddict » en veau lisse noir,  

fermoir signature en métal couleur or vieilli. 
Bandoulière d’inspiration ethnique en toile ornée de médaillons couleur argent vieilli,  

détails en veau lisse noir. 
Small “Dioraddict” shoulder case in black smooth calfskin,  

signature lock in aged gold tone metal.
Ethnic inspired strap in canvas adorned with aged silver tone medals,  

details in black smooth calfskin.

B
Petit sac coffre « Dioraddict » en veau lisse noir  

peint à la main du signe du zodiaque « Les Gémeaux »,  
fermoir signature en métal couleur or vieilli. 
Large bandoulière détachable et ajustable.

Small “Dioraddict” shoulder case in black smooth calfskin  
handpainted with “The Gemini” zodiac sign,  

signature lock in aged gold tone metal. 
Large detachable and adjustable strap.
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A
Minaudière en métal gravé et émail multicolore  

représentant le signe du zodiaque « La Balance ».
Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  

depicting “The Libra” zodiac sign.

B
Minaudière en métal gravé et émail multicolore  

représentant le signe du zodiaque « Les Poissons ».
Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  

depicting “The Piscies” zodiac sign.

C
Minaudière en métal gravé et émail multicolore  

représentant le signe du zodiaque « Le Sagittaire ».
Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  

depicting “The Sagittarius” zodiac sign.



16

A
Minaudière en métal gravé et émail multicolore  

représentant le signe du zodiaque « La Balance ».
Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  

depicting “The Libra” zodiac sign.

B
Minaudière en métal gravé et émail multicolore  

représentant le signe du zodiaque « Les Poissons ».
Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  

depicting “The Piscies” zodiac sign.

C
Minaudière en métal gravé et émail multicolore  

représentant le signe du zodiaque « Le Sagittaire ».
Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  

depicting “The Sagittarius” zodiac sign.
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A
Sac du soir « Le Cœur de Dior » en agneau velours noir brodé de motifs floraux,  

fermoir strassé en forme d’oiseaux. 
Chaîne détachable en métal couleur or vieilli sertie de strass.

“Le Cœur de Dior” purse bag in black velvet lambskin with floral pattern embroideries,  
strassed kiss-lock with lovebirds. 

Detachable chain in aged gold tone metal set with strasses.

B
Sac du soir « Le Cœur de Dior » en velours noir,  

fermoir strassé en forme d’oiseaux. 
Chaîne détachable en métal couleur or vieilli sertie de strass.

“Le Cœur de Dior” purse bag in black velvet,  
strassed kiss-lock with lovebirds. 

Detachable chain in aged gold tone metal set with strasses.

C
Sac du soir « Le Cœur de Dior » en agneau velours noir  

peint à la main du signe du zodiaque « Le Verseau »,  
fermoir en forme d’oiseaux. 

Chaîne détachable en métal couleur or vieilli.
“Le Cœur de Dior” purse bag in black velvet lambskin  

handpainted with “The Aquarius” zodiac sign,  
kiss-lock with lovebirds. 

Detachable chain in aged gold tone metal.
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A
Portefeuille Yen holder zippé « Lady Dior » en veau froissé Cannage clouté noir  

et block charms « D.I.O.R » en métal couleur or vieilli.
 “Lady Dior” zipped Yen holder in black crinkled calfskin with studded Cannage  

and “D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal.

B
Pochette Biker pour iPhone 7+ « Lady Dior » en veau froissé Cannage noir  

et block charms « D.I.O.R » en métal couleur or vieilli.
 “Lady Dior” Biker pouch for iPhone 7+ in black Cannage crinckled calfskin  

and “D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal.
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A
Portefeuille Yen holder zippé « Lady Dior » en veau froissé Cannage clouté noir  

et block charms « D.I.O.R » en métal couleur or vieilli.
 “Lady Dior” zipped Yen holder in black crinkled calfskin with studded Cannage  

and “D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal.

B
Pochette Biker pour iPhone 7+ « Lady Dior » en veau froissé Cannage noir  

et block charms « D.I.O.R » en métal couleur or vieilli.
 “Lady Dior” Biker pouch for iPhone 7+ in black Cannage crinckled calfskin  

and “D.I.O.R” block charms in aged gold tone metal.
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Pochette verticale «Diorama» en agneau Archicannage clouté noir  
et bijouterie couleur or vieilli.

“Diorama” vertical pouch in black lambskin with studded Archicannage  
and aged gold tone jewellery.
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Pochette verticale «Diorama» en agneau Archicannage clouté noir  
et bijouterie couleur or vieilli.

“Diorama” vertical pouch in black lambskin with studded Archicannage  
and aged gold tone jewellery.
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A
Portefeuille French à rabat « Dioraddict » en veau gris,  

fermoir signature en métal couleur or vieilli.
“Dioraddict” flap French wallet in grey smooth calfskin,  

signature lock in aged gold tone metal.

B
Portefeuille Continental « Dioraddict » en veau couleur amarante,  

fermoir signature en métal couleur or vieilli.
“Dioraddict” Continental in amaranth color smooth calfskin,  

signature lock in aged gold tone metal.
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A
Portefeuille French à rabat « Dioraddict » en veau gris,  

fermoir signature en métal couleur or vieilli.
“Dioraddict” flap French wallet in grey smooth calfskin,  

signature lock in aged gold tone metal.

B
Portefeuille Continental « Dioraddict » en veau couleur amarante,  

fermoir signature en métal couleur or vieilli.
“Dioraddict” Continental in amaranth color smooth calfskin,  

signature lock in aged gold tone metal.
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A
Grande pochette plate « J’Adior » à passant main en veau froissé noir,  

signature « J’Adior » en métal couleur or vieilli.
Large “J’Adior” flat pouch with hand-strap in black crinkled calfskin,  

“J’Adior” signature in aged gold tone metal.

B
Porte-cartes zippé « D-Bee » en veau grainé couleur amarante  

embossé d’une abeille dorée.
“D-Bee” zipped card holder in amaranth color grained calfskin  

with embossed gold bee.



21

A
Grande pochette plate « J’Adior » à passant main en veau froissé noir,  

signature « J’Adior » en métal couleur or vieilli.
Large “J’Adior” flat pouch with hand-strap in black crinkled calfskin,  

“J’Adior” signature in aged gold tone metal.

B
Porte-cartes zippé « D-Bee » en veau grainé couleur amarante  

embossé d’une abeille dorée.
“D-Bee” zipped card holder in amaranth color grained calfskin  

with embossed gold bee.
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A
Escarpin slingback en cuir verni noir et ruban brodé « J’Adior », 

talon virgule de 6,5 cm.
Slingback pump in black patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  

6,5 cm comma heel.

B
Escarpin slingback en cuir verni nude et ruban brodé « J’Adior », 

talon virgule de 6,5 cm.
Slingback pump in nude patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  

6,5 cm comma heel.

C
Escarpin slingback en cuir verni scarlet et ruban brodé « J’Adior », 

talon virgule de 6,5 cm.
Slingback pump in scarlet patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  

6,5 cm comma heel.
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A
Escarpin slingback en cuir verni noir et ruban brodé « J’Adior », 

talon virgule de 6,5 cm.
Slingback pump in black patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  

6,5 cm comma heel.

B
Escarpin slingback en cuir verni nude et ruban brodé « J’Adior », 

talon virgule de 6,5 cm.
Slingback pump in nude patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  

6,5 cm comma heel.

C
Escarpin slingback en cuir verni scarlet et ruban brodé « J’Adior », 

talon virgule de 6,5 cm.
Slingback pump in scarlet patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  

6,5 cm comma heel.
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A
Bottine zippée en tulle plumetis noir  

ornée de broderies florales en velours noir et or, talon de 4 cm.
Zipped bootie in black plumetis tulle  

embellished with black and gold velvet flower embroideries, 4 cm heel.

B
Bottine zippée en tulle plumetis  

ornée de broderies florales en laine jaune et orange, talon de 4 cm.
Zipped bootie in plumetis tulle  

embellished with yellow and orange wool flower embroideries, 4 cm heel.

C
Ballerine en tulle plumetis  

ornée de broderies florales en laine jaune et orange.
Ballerina in plumetis tulle  

embellished with yellow and orange wool flower embroideries.
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A
Bottine zippée en tulle plumetis noir  

ornée de broderies florales en velours noir et or, talon de 4 cm.
Zipped bootie in black plumetis tulle  

embellished with black and gold velvet flower embroideries, 4 cm heel.

B
Bottine zippée en tulle plumetis  

ornée de broderies florales en laine jaune et orange, talon de 4 cm.
Zipped bootie in plumetis tulle  

embellished with yellow and orange wool flower embroideries, 4 cm heel.

C
Ballerine en tulle plumetis  

ornée de broderies florales en laine jaune et orange.
Ballerina in plumetis tulle  

embellished with yellow and orange wool flower embroideries.
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A
Bottine zippée en tulle plumetis et veau velours noir, talon de 4 cm.

Zipped bootie in black plumetis tulle and suede, 4 cm heel.

B
Escarpin en tulle plumetis et veau velours nude et noir,  

lacé autour de la cheville, talon de 4 cm.
Pump in plumetis tulle and suede nude and black,  

lace up around the ankle, 4 cm heel.



24

A
Bottine zippée en tulle plumetis et veau velours noir, talon de 4 cm.

Zipped bootie in black plumetis tulle and suede, 4 cm heel.

B
Escarpin en tulle plumetis et veau velours nude et noir,  

lacé autour de la cheville, talon de 4 cm.
Pump in plumetis tulle and suede nude and black,  

lace up around the ankle, 4 cm heel.
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A
Bottine lacée en cuir de veau façon poulain léopard, talon de 4 cm.

Lace up bootie in leopard pony finish calfskin leather, 4 cm heel.

B
Bottine zippée en veau velours noir, talon de 4 cm.

Zipped bootie in black suede, 4 cm heel.

C
Bottine lacée en cuir de veau façon poulain noir, talon de 4 cm.

Lace up bootie in black pony finish calfskin leather, 4 cm heel.
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A
Bottine lacée en cuir de veau façon poulain léopard, talon de 4 cm.

Lace up bootie in leopard pony finish calfskin leather, 4 cm heel.

B
Bottine zippée en veau velours noir, talon de 4 cm.

Zipped bootie in black suede, 4 cm heel.

C
Bottine lacée en cuir de veau façon poulain noir, talon de 4 cm.

Lace up bootie in black pony finish calfskin leather, 4 cm heel.
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A
Bottine en veau velours noir ornée des initiales CD dorées, talon 7 cm.

Low boot in black suede embellished with golden CD initials, 7 cm heel.

B
Escarpin en veau velours noir orné des initiales CD dorées, talon de 7 cm.

Pump in black suede embellished with golden CD initials, 7 cm heel.



26

A
Bottine en veau velours noir ornée des initiales CD dorées, talon 7 cm.

Low boot in black suede embellished with golden CD initials, 7 cm heel.

B
Escarpin en veau velours noir orné des initiales CD dorées, talon de 7 cm.

Pump in black suede embellished with golden CD initials, 7 cm heel.
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A
Escarpin « D-Stiletto » en cuir d’agneau noir, 

talon effilé de 10 cm, semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.
« D-Stiletto » pump in black lambskin leather, 

thin 10 cm heel with Christian Dior’s lucky star on the sole.

B
Escarpin « D-Stiletto » en cuir verni nude, 

talon effilé de 10 cm, semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.
« D-Stiletto » pump in nude patent leather, 

thin 10 cm heel with Christian Dior’s lucky star on the sole.



27

A
Escarpin « D-Stiletto » en cuir d’agneau noir, 

talon effilé de 10 cm, semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.
« D-Stiletto » pump in black lambskin leather, 

thin 10 cm heel with Christian Dior’s lucky star on the sole.

B
Escarpin « D-Stiletto » en cuir verni nude, 

talon effilé de 10 cm, semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.
« D-Stiletto » pump in nude patent leather, 

thin 10 cm heel with Christian Dior’s lucky star on the sole.
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A
Botte en cuir de veau craquelé noir, talon de 7 cm.

High boot in black crinkled calfskin leather, 7 cm heel.

B
Botte cavalière en cuir de veau noir,  

fermeture zippée sur l’arrière et détails rappelant l’univers de l’équitation.
High boot in black calfskin,  

zip at the back and details from the horse riding universe.

C
Botte en fourrure de chèvre noire, talon de 7 cm.

High boot in black hairgoat, 7 cm heel.

D
Botte en tulle plumetis et cuir verni noir, talon de 7 cm.
High boot in black plumetis tulle and patent calfskin, 7 cm heel.



28

A
Botte en cuir de veau craquelé noir, talon de 7 cm.

High boot in black crinkled calfskin leather, 7 cm heel.

B
Botte cavalière en cuir de veau noir,  

fermeture zippée sur l’arrière et détails rappelant l’univers de l’équitation.
High boot in black calfskin,  

zip at the back and details from the horse riding universe.

C
Botte en fourrure de chèvre noire, talon de 7 cm.

High boot in black hairgoat, 7 cm heel.

D
Botte en tulle plumetis et cuir verni noir, talon de 7 cm.
High boot in black plumetis tulle and patent calfskin, 7 cm heel.
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Cuissarde stretch en veau velours noir, talon de 4 cm.
Stretch over the knee boot in black suede, 4 cm heel.
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Cuissarde stretch en veau velours noir, talon de 4 cm.
Stretch over the knee boot in black suede, 4 cm heel.
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A
Botte en cuir de veau mat noir,  

semelle en gomme avec détail de cuir, talon de 2 cm.
High boot in black matt calfskin,  

rubber sole with leather detail, 2 cm heel.

B
Rangers en cuir de veau mat noir,  

semelle en gomme avec détail de cuir, talon de 2 cm.
Rangers in black matt calfskin,  

rubber sole with leather detail, 2 cm heel.

C
Mocassin en cuir de veau brillant noir,  

semelle en gomme avec détail de cuir, talon de 2 cm.
Moccasin in black shiny calfskin,  

rubber sole with leather detail, 2 cm heel.
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A
Botte en cuir de veau mat noir,  

semelle en gomme avec détail de cuir, talon de 2 cm.
High boot in black matt calfskin,  

rubber sole with leather detail, 2 cm heel.

B
Rangers en cuir de veau mat noir,  

semelle en gomme avec détail de cuir, talon de 2 cm.
Rangers in black matt calfskin,  

rubber sole with leather detail, 2 cm heel.

C
Mocassin en cuir de veau brillant noir,  

semelle en gomme avec détail de cuir, talon de 2 cm.
Moccasin in black shiny calfskin,  

rubber sole with leather detail, 2 cm heel.
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A
Sneaker montante lacée en veau perforé blanc,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
High top lace up sneaker in white perforated calfskin,  

rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

B
Sneaker en cuir de veau et veau velours blanc,  

sérigraphie abeille argent et initiales CD, semelle de gomme.
Sneaker in white calfskin leather and suede,  

silver bee and CD initials printing, rubber sole.
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A
Sneaker montante lacée en veau perforé blanc,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
High top lace up sneaker in white perforated calfskin,  

rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

B
Sneaker en cuir de veau et veau velours blanc,  

sérigraphie abeille argent et initiales CD, semelle de gomme.
Sneaker in white calfskin leather and suede,  

silver bee and CD initials printing, rubber sole.
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Sneaker « Dior Fusion » en tissu technique noir  
orné de broderies fleurs métallisées.

“Dior Fusion” sneaker in black mesh  
embellished with metal flower embroideries.
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Sneaker « Dior Fusion » en tissu technique noir  
orné de broderies fleurs métallisées.

“Dior Fusion” sneaker in black mesh  
embellished with metal flower embroideries.
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A
Sautoir multi-charms « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristaux blancs.
“D Bohémienne” multi charms long necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystals.

B
Pendentif multi-charms « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristal blanc.
“D Bohémienne” multi charms pendant necklace in metal with antique gold finish  

and clear cristal.
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A
Sautoir multi-charms « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristaux blancs.
“D Bohémienne” multi charms long necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystals.

B
Pendentif multi-charms « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristal blanc.
“D Bohémienne” multi charms pendant necklace in metal with antique gold finish  

and clear cristal.
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A
Collier étoile extra-long « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristal blanc.
“D Bohémienne” extra-long star necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystal.

B
Collier colombe extra-long « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée.

“D Bohémienne” extra-long dove necklace in metal with antique gold finish.
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A
Collier étoile extra-long « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristal blanc.
“D Bohémienne” extra-long star necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystal.

B
Collier colombe extra-long « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée.

“D Bohémienne” extra-long dove necklace in metal with antique gold finish.
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A
Collier court étoile « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristal blanc.
“D Bohémienne” short star necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystal.

B
Bracelet multi-charms « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristaux blancs.
“D Bohémienne” multi charms bracelet in metal with antique gold finish  

and clear crystals.
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A
Collier court étoile « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristal blanc.
“D Bohémienne” short star necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystal.

B
Bracelet multi-charms « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristaux blancs.
“D Bohémienne” multi charms bracelet in metal with antique gold finish  

and clear crystals.



A
Sautoir multi-charms « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perles de résine noires.
“Le Trésor de la Tribale” multi charms long necklace in metal with antique gold finish  

and black resin pearls.

B
Sautoir multi-charms« Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perles de résine blanches.
“Le Trésor de la Tribale” multi charms long necklace in metal with antique gold finish  

and white resin pearls.

C
Pendentif multi-charms « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perle de résine blanche.
“Le Trésor de la Tribale” multi charms pendant in metal with antique gold finish  

and white resin pearl.
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A
Sautoir multi-charms « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perles de résine noires.
“Le Trésor de la Tribale” multi charms long necklace in metal with antique gold finish  

and black resin pearls.

B
Sautoir multi-charms« Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perles de résine blanches.
“Le Trésor de la Tribale” multi charms long necklace in metal with antique gold finish  

and white resin pearls.

C
Pendentif multi-charms « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perle de résine blanche.
“Le Trésor de la Tribale” multi charms pendant in metal with antique gold finish  

and white resin pearl.
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A
Collier court étoile « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristaux blancs.
“D Bohémienne” short star necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystals.

B
Sautoir « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée,  

cristaux blancs et perles blanches.
“D Bohémienne” long necklace in metal with antique gold finish,  

clear crystals and white pearls.
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A
Collier court étoile « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée  

et cristaux blancs.
“D Bohémienne” short star necklace in metal with antique gold finish  

and clear crystals.

B
Sautoir « D Bohémienne » en métal vieilli finition dorée,  

cristaux blancs et perles blanches.
“D Bohémienne” long necklace in metal with antique gold finish,  

clear crystals and white pearls.



A
Chocker « J’Adior » en métal vieilli finition palladiée,  

cristaux blancs et ruban en velours noir.
“J’Adior” chocker in metal with antique palladium finish,  

clear crystals and black velvet ribbon.

B
Chocker « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée,  

cristaux blancs et ruban en velours noir.
“Dio(r)evolution” chocker in metal with antique palladium finish,  

clear crystals and black velvet ribbon.

C
Chocker étoile « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée,  

cristaux blancs et ruban en velours noir.
“D Porte-Bonheur” star chocker in metal with antique palladium finish,  

clear crystals and black velvet ribbon.
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A
Chocker « J’Adior » en métal vieilli finition palladiée,  

cristaux blancs et ruban en velours noir.
“J’Adior” chocker in metal with antique palladium finish,  

clear crystals and black velvet ribbon.

B
Chocker « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée,  

cristaux blancs et ruban en velours noir.
“Dio(r)evolution” chocker in metal with antique palladium finish,  

clear crystals and black velvet ribbon.

C
Chocker étoile « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée,  

cristaux blancs et ruban en velours noir.
“D Porte-Bonheur” star chocker in metal with antique palladium finish,  

clear crystals and black velvet ribbon.
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A
Bague « D Noir » en métal vieilli finition dorée et laque noire.

“D Noir” ring in metal with antique gold finish and black lacquer.

B
Bague ovale « D Noir » en métal vieilli finition dorée et laque noire.

Oval “D Noir” ring in metal with antique gold finish and black lacquer.

C
Bague étoile « D Noir » en métal vieilli finition dorée, cristaux blancs et laque noire.

“D Noir” star ring in metal with antique gold finish, clear crystals and black lacquer.

D
Bague vice-versa abeille et CD « D Noir » en métal vieilli finition dorée,  

cristaux blancs et rouge.
“D Noir” vice-versa bee and CD ring in metal with antique gold finish,  

clear and red cristals.
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A
Bague motif abeille « D Cameo » en métal vieilli finition dorée et laque noire.

“D Cameo” bee pattern ring in metal with antique gold finish and black lacquer.

B
Bague motif étoile « D Cameo » en métal vieilli finition palladiée et laque grise.

“D Cameo” star pattern ring in metal with antique palladium finish and grey lacquer.

C
Bague motif trèfle « D Cameo » en métal vieilli finition dorée et laque azur.

“D Cameo” clover pattern ring in metal with antique gold finish and azure lacquer.
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A
Bague motif abeille « D Cameo » en métal vieilli finition dorée et laque noire.

“D Cameo” bee pattern ring in metal with antique gold finish and black lacquer.

B
Bague motif étoile « D Cameo » en métal vieilli finition palladiée et laque grise.

“D Cameo” star pattern ring in metal with antique palladium finish and grey lacquer.

C
Bague motif trèfle « D Cameo » en métal vieilli finition dorée et laque azur.

“D Cameo” clover pattern ring in metal with antique gold finish and azure lacquer.
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A
Bague toupie multi-charms  « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perle de résine noire.
“Le Trésor de la Tribale” spinning top multi charms ring in metal with antique gold finish  

and black resin pearl.

B
Bague toupie multi-charms  « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perle de résine blanche.
“Le Trésor de la Tribale” spinning top multi charms ring in metal with antique gold finish  

and white resin pearl.
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A
Bague toupie multi-charms  « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perle de résine noire.
“Le Trésor de la Tribale” spinning top multi charms ring in metal with antique gold finish  

and black resin pearl.

B
Bague toupie multi-charms  « Le Trésor de la Tribale » en métal vieilli finition dorée  

et perle de résine blanche.
“Le Trésor de la Tribale” spinning top multi charms ring in metal with antique gold finish  

and white resin pearl.
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A
Boucles d’oreilles abeille « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée,  

cristaux blancs et perles de résine blanches.
“Dior Tribales” bee earrings in metal with antique gold finish,  

clear crystals and white resin pearls.

B
Boucles d’oreilles étoile « Dior Tribales » en métal vieilli finition palladiée,  

cristaux blancs et perles de résine grises.
“Dior Tribales” star earrings in metal with antique palladium finish,  

clear crystals and grey resin pearls.





A
Boucles d’oreilles multi-charms « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée,  

cristal gris et perles de résine noires.
“Dior Tribales” multi charms earrings in metal with antique gold finish,  

grey crystal and black resin pearls.

B
Boucles d’oreilles multi-charms « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée,  

cristal blanc et perles de résine blanches.
“Dior Tribales” multi charms earrings in metal with antique gold finish,  

clear crystal and white resin pearls.
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A
Boucles d’oreilles multi-charms « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée,  

cristal gris et perles de résine noires.
“Dior Tribales” multi charms earrings in metal with antique gold finish,  

grey crystal and black resin pearls.

B
Boucles d’oreilles multi-charms « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée,  

cristal blanc et perles de résine blanches.
“Dior Tribales” multi charms earrings in metal with antique gold finish,  

clear crystal and white resin pearls.
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Boucles d’oreilles « Les Ateliers du Cosmos » en métal vieilli finition palladiée  
et cristaux blancs.

“Les Ateliers du Cosmos” earrings in metal with antique palladium finish  
and clear cristals.
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Boucles d’oreilles « Les Ateliers du Cosmos » en métal vieilli finition palladiée  
et cristaux blancs.

“Les Ateliers du Cosmos” earrings in metal with antique palladium finish  
and clear cristals.
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A
Casquette en feutre de lapin.

Rabbit felt cap.

B
Casquette en cachemire.

Cashmere cap.

C
Casquette « J’Adior » en feutre de lapin.

“J’Adior” rabbit felt cap.

D
Cloche en feutre de lapin.

Rabbit felt cloche.

45



A
Casquette en feutre de lapin.

Rabbit felt cap.

B
Casquette en cachemire.

Cashmere cap.

C
Casquette « J’Adior » en feutre de lapin.

“J’Adior” rabbit felt cap.

D
Cloche en feutre de lapin.

Rabbit felt cloche.
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A
« Dior explore in the world » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 140 cm.

“Dior explore in the world” stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 140 cm.

B
« Dior explore in the world » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 140 cm.

“Dior explore in the world” stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 140 cm.
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A
« Dior explore in the world » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 140 cm.

“Dior explore in the world” stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 140 cm.

B
« Dior explore in the world » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 140 cm.

“Dior explore in the world” stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 140 cm.
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A
Mitzah « L’Automne de Christian Dior » en twill de soie, 6 x 100 cm.

Mitzah “L’Automne de Christian Dior” in silk twill Mitzah, 6 x 100 cm.

B
Mitzah « L’Automne de Christian Dior » en twill de soie, 6 x 100 cm.

Mitzah “L’Automne de Christian Dior” in silk twill Mitzah, 6 x 100 cm.
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A
Mitzah « L’Automne de Christian Dior » en twill de soie, 6 x 100 cm.

Mitzah “L’Automne de Christian Dior” in silk twill Mitzah, 6 x 100 cm.

B
Mitzah « L’Automne de Christian Dior » en twill de soie, 6 x 100 cm.

Mitzah “L’Automne de Christian Dior” in silk twill Mitzah, 6 x 100 cm.

47



A
« Mini D-Bee » étole en soie imprimée étoiles,  

brodée d’une abeille et des initiales CD, 10 x 240 cm.
“Mini D-Bee” silk stole with printed stars,  

embroidered with a bee and CD initials, 10 x 240 cm.

B
« Mini D-Bee » étole en velours noir, 

brodée d’une abeille et des initiales CD, 10 x 240 cm.
“Mini D-Bee” velvet black stole,  

embroidered with a bee and CD initials, 10 x 240 cm.
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A
« Mini D-Bee » étole en soie imprimée étoiles,  

brodée d’une abeille et des initiales CD, 10 x 240 cm.
“Mini D-Bee” silk stole with printed stars,  

embroidered with a bee and CD initials, 10 x 240 cm.

B
« Mini D-Bee » étole en velours noir, 

brodée d’une abeille et des initiales CD, 10 x 240 cm.
“Mini D-Bee” velvet black stole,  

embroidered with a bee and CD initials, 10 x 240 cm.
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A
« Dior Explore in the sky » gants en agneau avec broderies.

“Dior Explore in the sky” lamb gloves with embroidery.

B
« L’Automne de Christian Dior » gants en agneau avec broderies.

“L’Automne de Christian Dior” lamb gloves with embroidery.
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A
« Dior Explore in the sky » gants en agneau avec broderies.

“Dior Explore in the sky” lamb gloves with embroidery.

B
« L’Automne de Christian Dior » gants en agneau avec broderies.

“L’Automne de Christian Dior” lamb gloves with embroidery.
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Lunettes de soleil « DiorSoRealPop ».
Réinterprétation du modèle incontournable de la Maison  
alliant la finesse du métal à l’intensité du verre de couleur.

“DiorSoRealPop” sunglasses.
Reinterpretation of the essential style of the House  

combining the thinness of the metal frame with the intensity of colored lenses.

A
Face en métal or rose, fines branches en acétate écaille, verres bleus.

Rose gold metal front, slender havana acetate temples, blue lenses.

B
Face en métal or rose, fines branches en acétate écaille foncé, verres mauves.

Rose gold metal front, slender dark havana acetate temples, violet lenses.

C
Face en métal doré, fines branches en acétate écaille foncé, verres jaunes. 

Gold-tone metal front, slender dark havana acetate temples, yellow lenses.

D
Face en métal argent, fines branches en acétate écaille foncé, verres roses.

Couleur exclusivement vendue dans les boutiques Dior.  
Silver-tone metal front, slender dark havana acetate temples, pink lenses. 

Colour exclusively sold in the Dior boutiques. 
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Lunettes de soleil « DiorSoRealPop ».
Réinterprétation du modèle incontournable de la Maison  
alliant la finesse du métal à l’intensité du verre de couleur.

“DiorSoRealPop” sunglasses.
Reinterpretation of the essential style of the House  

combining the thinness of the metal frame with the intensity of colored lenses.

A
Face en métal or rose, fines branches en acétate écaille, verres bleus.

Rose gold metal front, slender havana acetate temples, blue lenses.

B
Face en métal or rose, fines branches en acétate écaille foncé, verres mauves.

Rose gold metal front, slender dark havana acetate temples, violet lenses.

C
Face en métal doré, fines branches en acétate écaille foncé, verres jaunes. 

Gold-tone metal front, slender dark havana acetate temples, yellow lenses.

D
Face en métal argent, fines branches en acétate écaille foncé, verres roses.

Couleur exclusivement vendue dans les boutiques Dior.  
Silver-tone metal front, slender dark havana acetate temples, pink lenses. 

Colour exclusively sold in the Dior boutiques. 
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A
Lunettes de soleil « DiorLia ».

Forme pilote en Optyl et acétate transparent jouant sur les volumes  
et les dégradés de couleurs. 

Face dégradée du marron transparent au cognac,  
branches marron, verres dégradés bleus. 

“DiorLia” sunglasses. 
Pilot shape in Optyl and translucent acetate that plays with volumes  

and colour gradation.
Shaded front from translucent brown to cognac,  
translucent brown temples, shaded blue lenses.

B
Lunettes de soleil « DiorGaia ».

Forme oversize carrée en Optyl et acétate transparent jouant sur les volumes  
et les dégradés de couleurs. 

Face dégradée du gris au rose, branches grises, verres dégradés marron.
“DiorGaia” sunglasses. 

Oversized square shape in Optyl and translucent acetate that plays with volumes  
and colour gradation.

Shaded front from grey to pink, grey temples, shaded brown lenses.

C
Lunettes de soleil « DiorBianca ».

Forme oversize ronde en Optyl et acétate transparent jouant sur les volumes  
et les dégradés de couleurs.

Face dégradée du bordeaux au rose, branches bordeaux, verres dégradés gris. 
“DiorBianca” sunglasses. 

Oversized round shape in Optyl and translucent acetate that plays with volumes  
and colour gradation.

Shaded front from burgundy to pink, burgundy temples, shaded grey lenses.
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A
Lunettes de soleil « DiorLia ».

Forme pilote en Optyl et acétate transparent jouant sur les volumes  
et les dégradés de couleurs. 

Face dégradée du marron transparent au cognac,  
branches marron, verres dégradés bleus. 

“DiorLia” sunglasses. 
Pilot shape in Optyl and translucent acetate that plays with volumes  

and colour gradation.
Shaded front from translucent brown to cognac,  
translucent brown temples, shaded blue lenses.

B
Lunettes de soleil « DiorGaia ».

Forme oversize carrée en Optyl et acétate transparent jouant sur les volumes  
et les dégradés de couleurs. 

Face dégradée du gris au rose, branches grises, verres dégradés marron.
“DiorGaia” sunglasses. 

Oversized square shape in Optyl and translucent acetate that plays with volumes  
and colour gradation.

Shaded front from grey to pink, grey temples, shaded brown lenses.

C
Lunettes de soleil « DiorBianca ».

Forme oversize ronde en Optyl et acétate transparent jouant sur les volumes  
et les dégradés de couleurs.

Face dégradée du bordeaux au rose, branches bordeaux, verres dégradés gris. 
“DiorBianca” sunglasses. 

Oversized round shape in Optyl and translucent acetate that plays with volumes  
and colour gradation.

Shaded front from burgundy to pink, burgundy temples, shaded grey lenses.
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THE NETHERLANDS
Tan Dem press Communication

Avenue Brugmannlaan 77
1190 Brussels

Claudine DUVIVIER
claudine.duvivier@tan-dem.be

Phone: (32) 2 347 28 85
Stefanie BAR

stefanie.bar@tan-dem.be
Phone: (32) 2 347 28 85

GERMANY
Antje CAMPE-THIELING
Public Relations Consulting

Leinpfad 62
22299 Hamburg

Antje CAMPE-THIELING
antje.campe-thieling@act-pr.de

Phone: (49) 40 41 46 814 11
Elisa APICELLA

elisa.apicella@act-pr.de
Phone: (49) 40 41 46 814 10

RUSSIA
Christian Dior Russia

Bolschaya Dmitrovka Street 12/3
4th Floor

107031 Moscou
Inna ASSEKRITOVA

iassekritova@christiandior.fr
Phone-Fax: 7 495 692 5291 / 5471

Tamara MIKHANASHVILI 
tmikhanashvili_ext@christiandior.fr

Phone-Fax: 7 495 692 5291 / 5471

CZECH REPUBLIC
Christian Dior Czech republic

Parizska 4 
110 00 Prague

Czech Republic
Nikol NOVOTNA

nikolnovotna@gmail.com
Phone: (420) 602 237 006 
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MIDDLE EAST
Christian Dior Middle East
Dubai design District (D3),  

Building #8, 5th floor
P.O.Box 121717, 

Dubai, 
United Arab Emirates
Phone: +97143647000

Sandra SAWAYA
ssawaya@christiandior.fr
Sandra ABI CHAHINE
asandra@christiandior.fr

INDIA
Christian Dior Press Office

The Hub, One Indiabulls Centre, 
Tower 2B, 17th Floor

841, S.B Marg, Elphinstone (W)
Mumbai 400013, India

Phone: (91) 11 405 36 846
Anurag TYAGI

atyagi@christiandior.fr
Phone: (91) 99 309 81 23

Sanya DAWAR
sdawar@christiandior.fr

Phone: (91) 98 710 87 418

CHINA
Christian Dior Chine
29F, Plaza 66 Tower 1
1266, Nanjing Road

200040 Shanghaï
Lucy XU

lucy.xu@cn.christiandior.com
Phone:(86) 216 133 2600 - 2610

Condi WANG
condi.wang@cn.christiandior.com 
Phone: (86) 216 133 2600 - 2740

Amelie WANG
amelie.wang@cn.christiandior.com
Phone: (86) 216 133 2600 - 3907

HONG KONG
Christian Dior Far East Limited

36/F, The Lee Gardens,
33 Hysan Avenue,

Causeway Bay, Hong Kong
General Line: (852) 2968 9600

Christine WONG
christine.wong@hk.christiandior.com

Phone: (852) 2938 9630
Naomi CHAN

naomi.chan@hk.christiandior.com
Phone: (852) 2968 9635

TAIWAN
Christian Dior Taiwan

Room D-E, 29/F, No. 7,  
Sec.5, Xinyi Road, Xinyi District, 

Taipei City
Griffin HUNG

griffin.hung@tw.christiandior.com
Phone: (886) 2 8101 5088 ext 201

Jamie CHENG
jamie.cheng@tw.christiandior.com
Phone: (886) 2 8101 5088 ext 221

SINGAPORE
Christian Dior Singapore

391B Orchard Road, #12-03
Ngee Ann City Tower B,

Singapore 238874
Phone: +65 6809 2388

Fax: 6809 2399
Ingrid HOW

ingrid.how@sg.christiandior.com
Phone: 6809 2382

Shieh Li NG
shiehli.ng@sg.christiandior.com

Phone: 6809 2385
Samantha CHEOK

samantha.cheok@sg.christiandior.com
Phone: 6809 2384
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KOREA
Christian Dior Korea

7-8F, Dosan 458 Building,  
6-5 Chungdam-Dong 

Kangnam-Gu, 
Seoul

Eunha DO
eunha.do@kr.christiandior.com

Phone: (82) 2 513 3223
Boeun KIM 

boeun.kim@kr.christiandior.com
Phone: (82) 2 513 3232

AUSTRALIA
Christian Dior Australia

Suite 2, Level 10, 
75 Castlereagh Street, 

Sydney NSW 2000 Australia
Kathleen RYAN

kathleen.ryan@au.christiandior.com
Phone: (612) 9229 1116

Clayton CHENG
clayton.cheng@au.christiandior.com

Phone: (612) 9229 1101

JAPAN
Christian Dior K.K.

2-1-1, Hirakawacho, Chiyoda-ku
Tokyo 102-0093 

Japan
Fax: (81) 33 263 10 02

Emi MIZUGUCHI
emizuguchi@jp.christiandior.com

Phone: (81) 33 263 10 02
Hanae ITO

hito@jp.christiandior.com
Phone: (81) 33 263 10 02

Takasuke IMASUMI
timasumi@jp.christiandior.com

Phone: (81) 36 253 86 25
Rie OGAWA

rogawa@jp.christiandior.com
Phone: (81) 36 253 86 25

www.diorpr.com




